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HOCTPEJAT'YBAHHA HII-ITEPEKJIAY
XYJJOXKHbBOI'O TEKCTY SIK HOBUIA BUMIP
MMPO®ECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI MEPEKJIAJTAUYA

AKTUBHE BHKOPHCTaHHS CHUCTEM IITYYHOTO IHTEJIEKTY B TEPEKIaIalbKil
NOPaKTHULl 3MIHIOE HE JIMIIEe TEXHIYHY OpraHizailito podoTu nepekiajgaya, a i camy
CTPYKTYpy TpodeciiiHoi BIAMOBIAATBHOCTI. SKII0 paHinie nudpoBi IHCTPYMEHTH
NEPEBAXKHO CHPHHUMATUCS SK 3acO0M MPUIIBHINICHHS IMEPEKIaay, TO ChOTOJIHI
BOHU JIeJlalli YacTillle CTAlOTh IMOBHOIIHHMM €TarloM CTBOPEHHS IEPEKJIaJIHOTO
TekcTy. Oco0JIMBO CKIQHOIO 1151 3MiHA € JUTSI XYT0)KHBOTO TIEPEKIamy, e SIKiCTh HEe
MOKe OyTH 3BeJicHa J10 (OpMaTbHOT MPaBUILHOCTI, TPAMaTHYHOI HOPMATHBHOCTI
9y OYKBaJILHOTO TMEpeaBaHHs 3MICTY. XYI0XKHIA TEKCT nependadae 30epeKeHHs
1HTOHAII], PUTMY, TIATEKCTY, CTHIICTUYHOI IOMIHAHTH, 0OPa3HOCTI, KyJIbTYPHOI
nam’siTi Ta aBTOPChKOi MaHepu. ToMy B LIEHTP1 yBaru mocTa€e He TUIbKW MUTAHHS
moxuBocteit 1111, a i muTanHs mocTpeaaryBaHHs sik OKpeMoi npodeciitHoi aii, mo
BHU3HAYA€ MEXY MK TEXHIYHO MPUJATHUM MAIIMHHUM BapiaHTOM 1 TTOBHOI[IHHUM
XYJTOKHIM MEePEKIaIOM.

JIoLiIbHO pO3TsSAaTH MOCTpeAaryBaHHs HE K MEXaHIYHE BUIIPABJICHHS
MOMHIIOK, a SIK CKJAJHMil Mepeknano3HaBumii mporec. Moro mera moisrae y
KPUTHYHOMY 3ICTaBJICHHI OpHUTIHAY, MAaIIMHHOTO BapiaHTa Ta OYiIKyBaHOI
XynoxHbo1 (pyHkuii mepeknany. Came Tomy mnoctpenaryBanns llI-nmepexnany
XYJIO’)KHBOTO TEKCTy MOTpeOdye i1HIIO0I MOAEI KOMIIETEHTHOCTI, HDK poOoTa 3
TeXHIYHUMHU a0o iHopmamiiHuMu Tekcramu. Ilepeknagady Mae He MPOCTO
MEePEBIPUTH MPABWIBHICTD JIEKCUKU W CHHTAKCUCY, @ BCTAHOBUTH, YU HE BiOymacs
HEWTpaizallis aBTOPCHKOTO TOJOCY, YW HE BTPAYCHO E€MOIIiifHE HAMpPYy>KEHHS
¢dpaszu, uu HE CIPOIIEHO MeTadopy, IpOoHit0 a00 KyIbTypHO MapKOBaHUN 00pa3.

CyuacHi JOCIHIIKEHHS MATBEPIKYIOTh, 10 XY0KHIH MaITMHHUN TIepeKIIay
3aIIUIIAETHCS TPOOIEMHOIO C(Peporo HABITH 32 YMOBH PO3BUTKY HEMPOHHUX CUCTEM
1 BeIMKWX MOBHHX Mojenei. Y mpami P. Ykana, B. Uxao 1 C. Erepa Ha martepiani
koprycy LITEVAL-CORPUS mnokasano, mo omyOikoBaHI JIFOACHKI MEepeKIaan
3arajioM TepeBepuIyIOTh BapiaHTH, cTBopeHi LLM, a cydacHi Moneni 4acto
MPONYKYIOTh Okl OyKBaJbHI ¥ MEHII PI3HOMAHITHI PIllIeHHs, HDK mpodeciitHi
nepexnaaayl [1, c. 10961-10988]. lle BaxiIMBO mJis XyJOKHBOTO NEpEKIANy,
OCKUTBKM OYKBaJIBHICTP MOKE CTBOPIOBATH UIIO31I0 TOYHOCTI, aji€¢ BOJHOYAC
Mocjaa0IoBaTU CTUJIICTUUHY cuily Tekcty. [lomiOHy mnpoOieMy BUSBISIOTH
A. I'epbepod-Apenac 1 A. Topan, gKi JOBOIATH, IO JIIOJCHKUNM MEpPEKIa] Mae
HaBUIIUMA MOKa3HUK TBOPYOCTI, NOCTPEAAroBaHUM MAIIMHHUN MepeKiIaj] mocigae
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MPOMDKHE MICLE, & CHPUI MAlIMHHUN MepeKa] JEMOHCTPY€E HaWHKUYUNA PIBEHb
TBOPUYOI sIKOCTI [2, c. 184-212]. OTxe, mocTpearyBaHHsl He MOXe OyTH 3BeICHE 10
BUIPABJICHHS MTOBEPXHEBUX HEJNIOJIKIB, aJI)KE caMe Ha I[bOMY €Tarll BUPIIIYEThCH,
4K 30epexe nepekia Xy10KHI0 MPUpPOIy.

Okpemoi yBaru mnoTpeOye mpobiema Metadopuku. Mertadopa B
XYyJI0’)KHBOMY TEKCTI BUKOHYE HE JIUIIE HOMIHATUBHY, a i €CTETUYHY, parMaTUYHy
Ta UiHHICHY (yHKUii. BoHa Moke mepenaBaTH croci0 MHCJIEHHS IMEpPCOHAaXa,
aBTOPChKY TO3UII0 a00 MNpPUXOBaHY €MOUIMHY Hampyry. JlocmiKeHHs
A. Kapaxantu, M. Hac 1 A. [JopcT 3acBinuye, mio nepexiaa Metapop 3aIHIIaeThCs
BUKJIUKOM 1Jis1 cydyacHuX MT-cuctem 1 LLM: TouHICTh BiATBOpeHHs meTadop
KOJIMBA€EThCI B Mexkax 64-80 BiICOTKIB, a HAWNOMITHIIIMMH € JIEKCHYHI Ta
cMuciioBl momuiku [3, c. 276-286]. Jlis mnepeknagaua 1€ O3HAYae, IO
MOCTpeIaryBaHHs Ma€ BKJIIOYATH HE JIMIIE MEPEeBIpKY BiANOBIAHMKA, a ¥ aHami3
¢yHK11i1 00pa3y B MIMPLINA CTPYKTYPl TEKCTY. SKIio anroputm nepegae metadopy
OykBaJIbHO a00 3aMiHIOE i HEUTpPaTbHUM BHCJIOBOM, MEPEKIaJ MOXKE BTPATHTH
XyJI0XHIH eDeKT HaBiTh 3a BIICYTHOCTI OUEBUIHOI MOBHOT TOMUJIKH.

[ToctpenaryBannst xymoxkuboro Illl-mepekiany BapTo 3aiiicHIOBaTH 3a
KiIbkoMa piBHsAMU. llepmuii piBeHb — JeKCHKO-ceMaHTHYHUN. Ha Hbomy
nepekiagay mnepeBipse TOYHICTh 3HAYCHHS, BIICYTHICTh XUOHUX BIiJIOBIIHHKIB,
JIOTIYHUX 3MIMIEHb 1 HaAMIPHOTO y3arajbHeHHs. [[pyruii piBeHb — rpaMaTHKO-
cuHTakcM4yHuil. Bin mnepenbayae OIIHKY TOTro, 4Yu 30€pekKEHO CUHTAKCUUYHY
oprasizamito (pa3yd HACTUIbKM, HACKITBKH BOHA BaXJIMBA JJISI PUTMY, TEMITy M
NICUXOJIOTTYHOT HAmpyru omoBimi. TpeTii piBeHb — mparmMatudHuii. Ha HbOMY
aHaI3y€eTbCAd, YU TMPABWIBHO TMEpPEJaHO MOBJIEHHEBY CHUTYyallil0, 1HTOHAIIIIO
NepcoHaXka, MPUXOBAHY OIIHKY a00 AUCTAHIIIO MK aBTOPOM 1 300paKyBaHUM.
YeTBepTHii piBeHb — CTWIICTHUYHHMH. BiH cTOCYyeThCS 00pa3HOCTI, IOBTOPIB,
PUTMIKH, EMOIIIHOT HACHYEHOCTI Ta 1HAUBIAYyadbHOI aBTOPChKO1 MaHepu. [T’ saTuii
piBeHb — eTHKO-TIpodeciiHuii. BiH 0X0IuItoe MUTaHHS TPO30POCTI BUKOPHUCTAHHS
[II, aBTOpcTBa, BIANMOBIAATBLHOCTI TEpeKJazadya W HEAOMYIICHHS ITAMIHU
JIOJICHKOT IHTEpIIpeTaIlii aBTOMAaTUYHUM 3TJIaJKyBAaHHIM TEKCTY.

Came eTuko-mipodeciiiHiii piBeHb POOUTH MOCTPENAryBaHHS OCOOJIUBO
BOXIIMBUM JUJI1 CcydacHOi miarotoBku mnepekinanadiB. J[. Keani ta M. Bintepc
HAroJIONIYIOTh, 1[0 MAIIMHHUN MEpeKiaa y JiTepaTypHiil chepi moB’si3aHUil HE
TIIBKH 3 MPOAYKTUBHICTIO, @ i 3 MPOOJIEMOI0 TOJI0CY MepeKiiafadya Ta eTHIHUMHU
acmekTamMu Horo mpucyTtHocTi B TekcTi [4, c. 123-149]. lle mnonoxeHHS €
MPUHITAIIOBUM, aJKe TEepeKiagad y XyJd0KHbOMY IEpeKiaal He € HEBUIUMUM
TEXHIYHUM KOpPEKTOpoM. BiH BiAmoBimae 3a iHTEpHpeTaIlifo TBOPY B IHIIIHN
KynbTypi. ToMy mocTpegaryBaHHs Ma€ 30epiraTé HE JIMIIEC 3MICT OpUTIHANY, a |
npodeciiiny  cy0’eKTHICTH Tepekiagada, HOro 3JaTHICTh  yXBaTIOBAaTH
OOTpYHTOBaH1 pIIIEHHS, BIAMOBJISITUCS BiJI HEBIAJIUX MAIIWHHUX BaplaHTIB 1
CTBOPIOBATH HOBI PIllICHHS TaM, JIe¢ AITOPUTM MPOIMOHYE POpPMaTIbHO MPaBUIbHUM,
aje XyJd0XKHbO CIa0OKUN TEKCT.
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Boanoyac He Bapro TpaktyBatu Il numie sk 3arpo3y i nepexinaganbkol
npodecii. Jocmimxenns A. Kacrambno, I1I. Kacrinsiio, Jlx. Mypkenca i 1 MownTi
nokasye, mo noctpenaryBaHHs LLM-BapiaHTIB XyJOXHBOTO MEpPEKIany MOXKe
CKOpOUyBaTH 4Yac poOOTHM ¥ MIATPUMYBATH TBOpPYl PIIIEHHS 3a YMOBHM Y4acTi
npodeciiHux NiTepaTypHux mnepeknagadiB [5, c. 506-515]. Ile mae mincrtaBu
TOBOPUTH HE MPO aBTOMATUYHY 3aMIHYy IepeKiajayda, a Ipo 3MiHy Horo poii. Y
nM(poBOMY cepeOBUIII NMEepeKIaaay Ieaali Ouiblue noeagnye GyHKIT aHaIITHKA,
penaKkTopa, CTHIICTHYHOrO KOHCYIBTAHTa i KyJbTYpHOTo iHTepnperaTopa. HMoro
KOMIIETEHTHICTh TMOJIsira€ HE B TOMY, II00 0e33acTepexHO NPUHHIATH abo
BikuHyTH LI, a B ToMy, 1100 BU3HAYUTH, HA SIKOMY €Tarl IHCTPYMEHT JI0[oMarae,
a Ha AKOMY MOYHHAE CIPOIIYBATH XYJOKHIO CTPYKTYPY TEKCTY.

[IpakTyHe 3HAYCHHS TAKOT'O MiTXOJy MOJIATAE Y MOXKIMBOCTI chopmyBaTu
METOJMKY HaBYaHHS MailOyTHIX mnepeknagadiB pobori 3 1. V wmexax
NepeKIafabkol OCBITH JMOIITLHO BBOJUTH 3aBIaHHS, JI€ CTYICHTH HE IPOCTO
BukopuctoBytoTh ChatGPT, DeepL a0o iHmIi cuctemMu, a MOpPIBHIOIOTH MAITMHHUAM
BapiaHT 3 OpUTIHAJIOM 1 JIFOJCHKAM TMEPEKIaJOM, OMHCYIOTh THIIM BTparT,
MOSICHIOIOTh BJIACHI PENAaKTOPCHKi pIllIEHHsS Ta apryMeHTYIOTh, YOMY TIEBHUMI
¢parmMeHT TOTpeOye HE BUINPABICHHSI, a TIOBHOIO TEPEKJIaJalbKOTO
nepeocmucieHHs. Takui migxix GopMye KpUTHYHE MHUCICHHS, PO3YMIHHS MEX
aBToMaTu3alii Ta 3JaTHICTh OIIHIOBAaTH IMEpeKiaa He JUIIe 3a KpHUTepieM
MIBUAKOCTI, a 32 KPUTEPIEM XYI0KHbBOI aJIeKBATHOCTI.

Otxe, moctpenaryBanus IlI-nepexnany XynoXKHBOTO TEKCTY € OJHUM i3
KIIOYOBUX TMPOsBIB TpaHchopmallii mepeknaganbkoi mnpodecii B ymoBax
nudposisatii. Moro crnermdika mossrae B ToMy, 10 HepeKiaad IPAIoe HE JIHIIS
3 TMOMIJIKaMH, a 3 TMOTEHI[IHHUMHU CMUCJIOBUMHU, CTHJIICTUYHHUMHU W ETUYHUMH
BTpaTaMd. MalIMHHHUN BapiaHT MOXKe OyTH KOPHCHUM SK YOPHOBHHM MaTepial,
IHCTpPYMEHT BapiaHTHOI'O0 TOIIYKYy a0o0 3acid MONepeaHBhOro aHali3y, OJHAK
OCTaTOYHA AKICTh XyJAO0KHBOTO MEPEKIIANY 3aJICKUTh BiJl JIOJACHKOT IHTEPIPETALIii.
[TepcriekTHBHOIO BUIAETHCS Mojielb, Y ki LI BukoHye momomixHy QyHKIIIO, a
nepekagay 30epirae poib BiAMOBIZATFHOTO aBTOpa MEPEKIANAbKOTO PIlICHHS.
Came Taka MoOJeNnb Ja€ 3MOTY TIO€JHATH TEXHOJOTIYHY €(QEKTHBHICTH 13
30epeKEeHHIM aBTOPCHKOTO CTUIIO, KYJIbTYPHOI TTHOMHU Ta €CTETUYHOI IIHHOCTI
XYI0KHBOT'O TEKCTY.

JITEPATYPA

1. Zhang R., Zhao W., Eger S. How Good Are LLMs for Literary Translation,
Really? Literary Translation Evaluation with Humans and LLMs.
Proceedings of the 2025 Conference of the Nations of the Americas Chapter
of the Association for Computational Linguistics: Human Language
Technologies. 2025. P. 10961-10988. DOI: 10.18653/v1/2025.naacl-
long.548.

95
Tepnomniib, 2026



TEXHO/10TII B NEPEKNAA.
NMPOPECIMHUNIM PO3BUTOK | MEPEKNALALKNIM BI3HEC

2. Guerberof-Arenas A., Toral A. Creativity in Translation: Machine
Translation as a Constraint for Literary Texts. Translation Spaces. 2022.
Vol. 11, no. 2. P. 184-212. DOI: 10.1075/t5.21025.gue.

3. Karakanta A., Nas M. O., Dorst A. G. Metaphors in Literary Machine
Translation: Close but no Cigar? Proceedings of Machine Translation
Summit XX. 2025. Vol. 1. P. 276-286.

4. Kenny D., Winters M. Machine Translation, Ethics and the Literary
Translator’s Voice. Translation Spaces. 2020. Vol. 9, no. 1. P. 123-149. DOI:
10.1075/ts.00024.ken.

5. Castaldo A., Castilho S., Moorkens J., Monti J. Extending CREAMT:
Leveraging Large Language Models for Literary Translation Post-Editing.
Proceedings of Machine Translation Summit XX. 2025. Vol. 1. P. 506-515.

6. Moorkens J., Toral A., Castilho S., Way A. Translators’ Perceptions of
Literary Post-Editing Using Statistical and Neural Machine Translation.
Translation Spaces. 2018. Vol. 7, no. 2. P.240-262. DOI:
10.1075/ts.18014.moo.

Santalahti Miia

M.A., PhD researcher, University Instructor
Tampere University
Finland

APPLICATION OF TECHNOLOGY IN PRODUCTION CHAINS
IN THE TRANSLATION INDUSTRY

“No translator is an island” — today’s translation processes and production
environments involve multiple actors and instruments that form increasingly
complex networks. This presentation focuses on the technical systems applied at
various stages of the process that are of essential significance and have many kinds
of impacts on the translator’s work and its outcomes.

Digital systems and applications play an increasing role in today’s translation
processes, influencing a variety of factors. Technology can be seen as an aid that
enables the translator to produce better quality and work more efficiently, or as
means to diminish the translator’s role and thereby cut costs. In any case, the
involvement of technology requires additional skills, knowledge and professional
competence of the translator.

In the realm of non-literary business translation, practically all assignments
are carried out using some kind of specialised software, such as a translation
memory tool, which often contains built-in or added-on additional components such
as termbase tools and machine translation. Furthermore, the information research
carried out by translators is mainly based on digital resources: in addition to
electronic dictionaries and search engines, translators can utilise various open or

96
. . LINGUACONNECT PRO:
YCHMM I IMCbMOBUU TMEPEKJIAZI TA CYYACHIMETO/U IX HABYAHH S



